
日语口译答辩安排
第一组2016年5.15下午13:30——17:00 11B327

	序号
	学生姓名
	论文题目
	指导教师

	1
	袁欣
	制造业联络口译实践报告——笔记在交替传译中的运用
	夏丽莉

	2
	姜俊宇
	商务口译实践报告——以背景知识与理解的关系为中心
	肖辉

	3
	全力
	联络口译实践报告——联络口译中译员的立场把握与角色
	夏丽莉

	4
	王语优
	汽车制造生产现场口译实践报告——以联络口译中的话语意义为中心
	肖辉

	5
	刘一囡
	汽车生产现场口译实践报告——口译中的误译和漏译
	肖婷婷

	6
	陈曦
	交替传译实践报告---以企业培训为中心
	肖婷婷

	7
	丛宏艺
	体育项目口译实践报告——以译前准备为中心
	肖辉

	8
	李晓宁
	景观设计领域交替传译实践报告——“脱离原语语言外壳”对译语产出的影响
	夏丽莉

	9
	邹瑜
	关于汽车制造业现场联络口译的实践报告
	肖婷婷



